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IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE: READ CAREFULLY!

GD
POMEMBNO, SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO NATANCNO PREBERITE!

DOLEZITE USCHOVAUJTE PRE_ PRIPAD
POUZITIA V BUDUCNOSTI: DOKLADNE
S1 PRECITAJTE POKYNY!
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WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME
AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN!



Aluminium sunlounger

® Introduction

We congratulate you on the purchase
of your new product. You have cho-
sen a high quality product. Familiar-
ise yourself with the product before
using it for the first time. In addition,
please carefully refer to the operat-
ing instructions and the safety advice
below. Only use the product as in-
structed and only for the indicated
field of application. Keep these in-
structions in a safe place. If you pass
the product on to anyone else, please
ensure that you also pass on all the
documentation with it.

The product was developed for pri-
vate use by one person with a max-
imum weight of 120kg. The product
is not intended for commercial use.

The article is designed for use in the
private living area.

Dimensions

(Unfolded):  approx. 147 cm-
174cm x 75 cm x
78cm-105cm
(LxW x H)

Weight: approx. 9kg

Maximum

load capacity: 120kg

/\ Safety advice

KEEP INSTRUCTIONS IN A SAFE
PLACE. SUBMITALLDOCUMENTS
TO A THIRD PARTY IF DISTRIBUT-
ING THE PRODUCT.

A RISK OF DEATH!
Risk of suffocation for children!
Do not allow children to play with
the packaging material or the
product without supervision.
Assembly to be carried out by a
competent adult only.
Make sure all parts including the
wheels are completety assembled
before each use.
The product could become insta-
ble and tip to the side and / or
fall over. This can lead to injuries
or damage.
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Do not use the product in the
vicinity of an open fire.

Take care when unpacking and
folding the product.

Ensure the correct stability has
been achieved before using the
article.

Ensure that the product is standing
on a stable, level surface.
Observe the maximum load cao-
pacity of 120kg. If the weight
limit is exceeded, this can lead to

product damage and / or injuries.

Keep your hands out of the fold-
ing mechanism in order to avoid
the risk of injury.

Ensure that the folding function
is correctly locked before using
the article.

Ensure that the article has been
fully opened before using the
article.

The article may only be used with
adult supervision and may not
be used as a toy.

The article may only be used by
one person at a time.

Check the product before each
use for damage or wear. Only
use the product if in perfect con-
dition! Do not use the product

if there is visible or suspected
damage.

Secure the product in extreme

GB

weather conditions e.g. strong
winds. Store the product in pro-
tected rooms.

Do not stand on the product.

A RISK OF DAMAGE TO

PROPERTY!

We are not liable for accidents
that occur as a result of non-ob-
servance of the above safety notes
or through incorrect handling.

Cleaning and care

For cleaning and the removal of
any stains you should only use
damp cloth and a mild detergent,
which is specifically designated
for use with this product.
Remove dirt from the product with
a soft sponge and clean water.
Allow all parts to dry thoroughly
before you pack the product up
again. This will prevent the for-
mation of moulds, odours and
discolouration.

® Storage

We recommend that you always
store the article in a dry, clean and



temperature-controlled room in order
to enjoy it for as long as possible.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal

authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured
to strict quality guidelines and me-
ticulously examined before delivery.
In the event of product defects you
have legal rights against the retail-
er of this product. Your legal rights
are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years
from the date of purchase. The war-
ranty period begins on the date of
purchase. Please keep the original
sales receipt in a safe location. This
document is required as your proof
of purchase.

Should this product show any fault
in materials or manufacture within

3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. This
warranty becomes void if the prod-
uct has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty applies to defects in

material or manufacture. This war-

ranty does not cover product parts
subject to normal wear, thus possi-
bly considered consumables (e.g.

batteries) or for damage to fragile
parts, e.g. switches, rechargeable

batteries or glass parts.

To ensure quick processing of your
case, please observe the following
instructions:

Please have the till receipt and the
item number (IAN 384020_2107/
384036_2107) available as proof
of purchase.

You will find the item number on the
rating plate, an engraving on the
front page of the instructions for use
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(bottom left), or as a sticker on the
rear or bottom of the product.

If functional or other defects occur,
please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product
to us free of charge to the service
address that will be provided to you.
Ensure that you enclose the proof of
purchase (till receipt) and information
about what the defect is and when
it occurred.

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk



Aluminijast lezalnik

® Uvod

Iskrene cestitke ob nakupu vasega
novega izdelka. Odlocili ste se za
kakovosten izdelek. Pred prvo upo-
rabo se seznanite z izdelkom. V ta
namen pozorno preberite naslednija
navodila za uporabo in varnostne
napotke. Izdelek uporabljajte samo
tako, kot je opisano in samo za na-
vedena podroéja uporabe. To no-
vodilo hranite na varnem mestu. V
primeru izrocitve izdelka tretjim, jim
predaijte tudi vso dokumentacijo.

Izdelek je primeren za zasebno
uporabo s strani oseb z najvedjo
maso 120kg. Ta izdelek ni predviden
za poslovno uporabo. Izdelek je bil
narejen za zasebna stanovania.

Mere

(odprtega): pribl. 147 cm-
174cm x 75cm x
78cm-105cm
(SxVxG)

Masa: pribl. 9kg

Najvedja

obremenitev: 120kg

/\ Varnostni napotki

TANAVODILA DOBRO SHRANI-
TE! EIZDELEK ODSTOPITE NO-
VEMU LASTNIKU, MU ZRAVEN
IZRO ITE TUDI VSE DOKUMENTE.

/A SMRTNA NEVARNOST!
Otrok z embalaznim materialom
ali izdelkom nikoli ne pustite
nenadzorovanih. Obstaja
nevarnost zadusitve!

Montazo sme izvesti izkljuéno
odrasla osebal

Pred vsako uporabo se prepri-
Caijte, ali so deli, vkljuéno s
kolesi, povsem sestavljeni.
|zdelek bi lahko postal nestabilen
in padel na stran in/ ali se prevr-
nil. To lahko privede do telesnih
poskodb ali materialne $kode.
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Izdelka ne uporabljaijte v bliZini
odprtega ognja.

Med razpakiranjem ali razvijo-
njem izdelka bodite pozorni.
Pred uporabo izdelka poskrbite
za ustrezno stabilnost.

|zdelek morate postaviti na
ravno in stabilno podlago.
Upostevaite najvejo obremeni-
tev 120kg. Ce to mejno maso
preseZete, lahko pride do tele-
snih poskodb in / ali materialne
skode.

Ne pribliZujte rok mehanizmu
za zlaganje, da boste prepredili
telesne poskodbe.

Pred uporabo izdelka se prepri-
Caijte, ali je mehanizem za zlo-
ganje pravilno zaprt.

|zdelek morate pred uporabo
povsem odpreti.

Izdelek je dovoljeno uporabljati
le pod nadzorom odrasle osebe
in ne kot igraco.

Izdelek sme uporabljati vedno le
ena oseba.

Pred vsako uporabo preverite,
ali je izdelek morebiti podkodo-
van ali obrabljen. 1zdelek upo-
rabljajte le v brezhibnem stanju.
|zdelka ne uporabljajte, e so

vidne poskodbe ali domnevate,
da je poskodovan.
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Pri ekstremnih vremenskih pogo-
jih, npr. mo&nem vetru, morate
izdelek zavarovati. |zdelek skla-
discite v zas&itenih prostorih.
Nikoli ne stopite na izdelek.

/A NEVARNOST MATERIALNE

SKODE!

Za nezgode, do katerih pride
zaradi neupostevanja zgoraj na-
vedenih varnostnih napotkov ali
zaradi napaéne uporabe, ne
odgovarjamo.

Ciscenje in nega

|zdelek Cistite in odstranjujte ma-
deZe z vlazno krpo in blagim
Cistilom, ki je posebej namenje-
no za ta izdelek.

Z izdelka odstranite umazanijo z
mehko gobico in s isto vodo.
Po&akaite, da se vsi deli temelji-
to posusijo, in $ele nato znova
zapakirajte izdelek. S tem boste
prepredili nastanek plesni,
vonjav in razbarvanja.



® Skladiséenje

Priporo¢amo, da v primeru neupo-

rabe izdelek vedno skladiicite v su-
hem in &istem prostoru pri primerni

temperaturi, da boste lahko dolgo

Casa uzivali v izdelku.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju
primernih materialoy, ki jih lahko
oddate za recikliranje na lokalnih
zbirali$¢ih odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odslu-

zenega izdelka se lahko pozanimate
pri svoji obcinski ali mestni upravi.

® Garancija in servis

Za zagotovitev hitre obdelave vase-
ga primera vas prosimo, da sledite
naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja prip-
ravite racun in $tevilko izdelka

(IAN 384020_2107/

384036_2107) kot dokazilo o
nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifi-
kacijski plos€ici, gravuri, naslovni
strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodniji strani.
Ce pride do napaénega delovanja
ali drugih pomanikljivosti, se obrnite
najprej na v nadaljevanju navedeni
servisni oddelek po telefonu ali prek
e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lah-
ko nato brez postnine podljete na
navedeni naslov servisa, zraven pa
priloZite potrdilo o nakupu (blagaj-
niki raun) in navedite, za kak3no
pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel. 080082034
E-Mail: owim@lidl.si
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Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraPe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080082034

12 Sl

Garancijski list

.S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1,

74167 Neckarsulm, Nemdija jam¢imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezu-
jemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga.

Datum izroéitve blaga je razviden iz raéuna.
Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad¢enemu servisu oziroma se in-

formirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki.

Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu predloZiti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve blaga.

. 'V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali oseba,

kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
¢e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali
Ce je izdelek kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

S NN
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Jamé&imo servis in rezervne dele Se 3 leta po preteku garancijskega roka.

. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh
logenih dokumentih (garancijski list, racun).

. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo

iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

O 0

—_
—_

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

SI 13



Hlinikové lezadlo

e Uvod

BlahoZeldme Vam ku kipe Vésho

nového vyrobku. Kipou ste sa roz-

hodli pre vysoko kvalitny produkt.

Pred prvym uvedenim do prevddz-

ky sa obozndmte s vyrobkom. Za

tymto GCelom si pozorne preditajte

nasledujici ndvod na obsluhu a

bezpeénostné pokyny. Vyrobok po-
uZivaijte iba v stlade s popisom a v

uvedenych oblastiach pouZivania.

Tento ndvod uschovajte na bezpeé-
nom mieste. Ak vyrobok odovzdéte

dal3ej osobe, prilozte k nemu qj
vietky podklady.

Vyrobok je vhodny na sdkromné

pouZivanie pre osoby s maximdl-
nou hmotnosfou 120kg. Vyrobok
nie je uréeny na komeréné Gcely.

Vyrobok bol vyrobeny pre sikrom-

né obytné oblasti.

14 SK

Rozmery

(rozlozené): cca. 147 cm-
174cm x 75¢cm x
78cm-105cm
(SxVxH)

Hmotnosf: cca. Pkg

Max. zafazenie: 120kg

A Bezpecnostné
upozornenia

TENTO NAVOD S| DOBRE
USCHOVAJTE! V PRIPADE PO-
STUPENIA ALSIM OSOBAM
ODOVZDAITEAJVSETKYDOKU-
MENTY PATRIACE K VYROBKU.

/A NEBEZPECENSTVO
OHROZENIA ZIVOTA!
Nikdy nenechdvaite deti bez
dozoru s obalovym materidlom
alebo s vyrobkom. Hrozi nebez-
pecenstvo zadusenial
Montdz smie vykondvat len
dospeld osoba s odbornymi
znalostami.

Pred kazdym pouzitim prosim
skontrolujte, Ze sU vietky Casti
vrétane koliesok kompletne
zmontované.



Vyrobok méze stratif stabilitu a
prevrdtif sa nabok alebo spadndf.
Méze to viest k poraneniam ale-
bo k vzniku vecnych $kéd.
Vyrobok nepouZivajte v blizkosti
otvoreného ohria.

Pri vybalovani alebo rozbalova-
ni vyrobku budte opatrny.

Pred pouzitim skontrolujte sprévnu
stabilitu vyrobku.

Dbaijte na to, aby ste vyrobok
umiestnili na rovnom a stabilnom
podklade.

Neprekradujte maximdlnu zafa-
zitelnost 120kg. Prekrogenie
hmotnostnej hranice méze viesf
k poraneniam a / alebo k vzniku
vecnych $kéd.

Drzte ruky vzdialené od skldpao-
cieho mechanizmu, aby ste
predisli poraneniam.

Pred pouZitim vyrobku sa uistite,
Ze je skldpaci mechanizmus
spravne zablokovany.

Dbaijte na to, aby bol produkt pred
pouzZivanim Gplne otvoreny.
Vyrobok nie je hracka a smie
byt pouZivany iba pod dozorom
dospelej osoby.

Vyrobok smie vZdy pouzivaf iba
jedna osoba.

Pred kazdym pouZitim vyrobok
skontrolujte ohladom poskodeni
alebo opotrebovania. Vyrobok

pouZivaijte iba ak je v bezchyb-
nom stave. Vyrobok nepouZivaite,
ak vidite alebo predpokladéte
akékolvek poskodenia.

Pri extrémnych poveternostnych
podmienkach, napr. pri silnom
vetre, zaistite vyrobok. Vyrobok
skladujte v chrénenych priestoroch.
Nestavaijte na vyrobok.

A NEBEZPECENSTVO

VECNYCH SKOD!

Nerucime za nehody, ktoré sa
vyskytnd v désledku neredpektova-
nia vyssie uvedenych bezpeénost-
nych pokynov alebo nesprévnej
manipuldcie.

Cistenie a Udriba

Vyrobok Cistite a flaky odstrafiujte
vlhkou handri¢kou a jemnym cis-
tiacim prostriedkom, ktory je ur-
eny 3pecidlne pre tento vyrobok.
Nedistoty odstrdite z vyrobku
mdkkou $pongiou a distou vodou.
Skér, ako vyrobok znovu zabadlite,
nechaite vietky diely dékladne
vyschndf. Tym zabrdnite tvorbe
plesne, zdpachov a zafarbeni.
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® Skladovanie

V pripade nepouzivania odporiéa-
me skladovat vyrobok vzdy v suchom
a &istom stave v dobre vykurovanej
miestnosti, aby ste sa z neho mohli

dlho tesif.

® Likvidacia

Obal pozostéva z ekologickych
materidlov, ktoré mézete odovzdaf
na miestnych recyklaénych zbernych
miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebo-
vaného vyrobku sa méZete informo-
vat na Vadej obecnej alebo mestskej
sprave.

® Zaruka

Tento vyrobok bol dékladne vyro-
beny podla prisnych akostnych
smernic a pred dodanim svedomito
testovany. V pripade nedostatkov
tohto vyrobku Vém prindleZia zékon-
né prdva vodi predajcovi produktu.
Tieto zékonné prdva nie si nasou
nizsie uvedenou zdrukou obmedzené.

16 SK

Na tento produkt poskytujeme
3-roénd zdruku od datumu ndkupu.
Zéruénd doba zaéina plyndf détu-
mom kdpy. Starostlivo si prosim
uschovaite originélny pokladniény
listok. Tento doklad je potrebny ako
dékaz o kipe.

Ak sa v rdmci 3 rokov od détumu
nékupu tohto vyrobku vyskytne chy-
ba materidlu alebo vyrobnd chyba,
vyrobok Védm bezplatne opravime
alebo vymenime - podla nésho vy-
beru. Tato zaruka zanikd, ak bol
produkt poskodeny, neodborne po-
vZivany alebo neodborne udrzio-
vany.

Poskytnutie zaruky sa vzfahuje na
chyby materiélu a vyrobné chyby.
Tato zdruka sa nevzfahuje na Casti
produktu, ktoré s vystavené nor-
mdlnemu opotrebovaniu, a preto
ich je moZné povazovaf za opotre-
bovatelné diely (napr. batérie) ale-
bo na poskodenia na rozbitnych
dieloch, napr. na spinaédi, akumulé-
torovych batériach alebo astiach,
ktoré su zhotovené zo skla.



Pre zaruéenie rychleho spracovania
Vasej pozZiadavky dodrzte prosim
nasledujice pokyny:

Pre vietky otdzky maite pripraveny
pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN 384020_2107/384036_2107)

ako dékaz o kipe.

Cislo vyrobku néjdete na typovom
$titku, gravire, na prednej strane
Vasho ndvodu (dole viavo) alebo

ako nélepku na zadnej alebo spod-

nej strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo
iné nedostatky, najskér telefonicky
alebo e-mailom kontaktujte nésledne
uvedené servisné oddelenie.
Produkt oznageny ako defekiny po-
tom mdzete s prilozenym dokladom
o kipe (pokladniény listok) a uve-
denim, v ¢éom spodiva nedostatok a
kedy sa vyskytol, bezplatne odoslaf
na Védm ozndmend adresu servisného
pracoviska.

G Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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Aluminium-Liegestuhl

® Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf
lhres neuen Produkts. Sie haben sich
damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Machen Sie sich vor
der ersten Inbetriebnahme mit dem
Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu
aufmerksam die nachfolgende Be-
dienungsanleitung und die Sicher-
heitshinweise. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie diese Anleitung an
einem sicheren Ort auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Produktes an Dritte mit aus.

Das Produkt ist fir den privaten
Gebrauch fir Personen mit einem
Maximalgewicht von 120 kg geeig-
net. Das Produkt ist nicht fir den ge-
werblichen Gebrauch vorgesehen.
Das Produkt wurde fir den privaten
Wohnbereich hergestellt.

18 DE/AT/CH

MaBe (entfaltet): ca. 147 cm-
174cm x 75¢cm x
78cm-105cm
(BxHxT)

Gewicht: ca. 9kg

Max. Belastung: 120kg

/\ Sicherheitshinweise

BEWAHRENSIEDIESEANLEITUNG
GUT AUFI HANDIGEN SIE ALLE
UNTERLAGEN BEIWEITERGABE
DESPRODUKTSANDRITTE EBEN-
FALLS MIT AUS.

A\ LEBENSGEFAHR!
Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit dem Verpackungs-
material oder dem Produkt. Es
besteht Erstickungsgefahr!
Die Montage darf nur von einem
fachkundigen Erwachsenen
durchgefihrt werden.
Stellen Sie vor jedem Gebrauch
sicher, dass alle Teile einschlief3-
lich der Rader vollstandig montiert
sind.
Das Produkt kénnte instabil werden
und zur Seite fallen oder kippen.
Dies kann zu Verletzungen oder

V1.0



Sachbesch&digung fishren.
Verwenden Sie das Produkt nicht
in der Néhe von offenem Feuer.
Seien Sie aufmerksam beim Aus-
packen oder Auseinanderfalten
des Produkts.

Achten Sie vor der Benutzung des
Produkts auf die richtige Stabilitét.
Achten Sie darauf, den Artikel
auf einen ebenen und stabilen
Untergrund zu stellen.

Beachten Sie die maximale
Belastbarkeit von 120 kg. Wenn
diese Gewichtsgrenze Uberschritten
wird, kann dies zu Verletzungen
und / oder Sachbeschadigung
fihren.

Halten Sie lhre Hande von dem
Klappmechanismus fern, um Ver-
letzungen zu vermeiden.

Stellen Sie vor der Verwendung
des Produkts sicher, dass der
Klappmechanismus richtig
gesperrt ist.

Achten Sie darauf, dass das Pro-
dukt vollstéindig gedffnet wurde,
bevor Sie es verwenden.

Das Produkt darf nur unter der
Aufsicht eines Erwachsenen und
nicht als Spielzeug verwendet
werden.

Das Produkt darf immer nur von
einer Person verwendet werden.
Uberpriifen Sie das Produkt vor

jeder Verwendung auf Beschadi-
gung oder Verschlei3. Verwenden
Sie das Produkt nur in einem ein-
wandfreien Zustand. Verwenden
Sie das Produkt nicht, wenn
Schéaden sichtbar oder vermutet
werden.

Sichern Sie bei extremen Wetter-
bedingungen, z. B. bei starkem
Wind, das Produkt. Lagern Sie das
Produkt in geschitzten RGumen.
Stellen Sie sich nicht auf das
Produkt.

/A GEFAHR DER

SACHBESCHADIGUNG!
Wir haften nicht fir Unfdlle, die
infolge der Nichtbeachtung der
oben genannten Sicherheitshin-
weise oder durch falsche Hand-
habung auftreten.

Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Produkt und
entfernen Sie Flecken mit einem
feuchten Tuch und einem milden
Reinigungsmittel, welches speziell
fur dieses Produkt ausgewiesen ist.
Entfernen Sie Schmutz von dem
Produkt mit einem weichen
Schwamm und klarem Wasser.
Lassen Sie alle Teile grindlich
trocknen, bevor Sie das Produkt

DE/AT/CH 19



wieder zusammen packen. Da-

durch wird die Bildung von Schim-

mel, Geriichen und Verfarbung
verhindert.

® Lagerung

Wir empfehlen, bei Nichtgebrauch

das Produkt immer trocken und sau-

ber in einem temperierten Raum zu

lagern, damit Sie lange Freude an
dem Produkt haben.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus um-
weltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die drtlichen Recyclingstel-
len entsorgen kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie
bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen

Qualitatsrichtlinien sorgféltig produ-

ziert und vor Anlieferung gewissen-
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haft gepriift. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen
den Verkéufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fir
den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Produkts ein Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler auf,
wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fir Sie kostenlos re-
pariert oder ersetzt. Diese Garantie
verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkiteile,
die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind (z. B. Batterien) und daher als
VerschleiBteile angesehen werden
kénnen oder Besch&adigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter,



Akkus oder die aus Glas gefertigt
sind.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN 384020_2107/384036_2107)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt lhrer Bedienungs-
anleitung (unten links) oder als Auf-
kleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kén-
nen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die Ihnen mitgeteilte
Service-Anschrift ibersenden.

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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